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Each correct answer gives you one point. 36-40 points win a gold medal, 30-35 
points a silver medal, 24-29 points a bronze medal. The winner will receive a 
certificate of Euroclassica with a signature of the president. 

Duration : 45 minutes, no dictionary allowed 

 

Christian Laes, president of Euroclassica 

Bärbel Flaig, coordinator ECCL 

 

Chaque réponse correcte vous donne un point : un résultat de 36 à 40 points 
correspond à une médaille d'or, de 30 à 35 points à une médaille d'argent, de 24 à 
29 points à une médaille de bronze. Les gagnants recevront un diplôme 
d'Euroclassica.  

La durée de l'exercice est de 45 minutes, dictionnaire non autorisé 

 

Christian Laes, Président d’Euroclassica 

Bärbel Flaig, coordinatrice ECCL 

 

Für jede richtige Antwort bekommst du einen Punkt. Mit 36-40 Punkten gewinnt 
man eine Goldmedaille, mit 30-35 Punkten eine Silbermedaille, mit 24-29 Punkten 
eine Bronzemedaille. Die Gewinner erhalten ein Zertifikat mit dem Stempel der 
Euroclassica und der Unterschrift des Präsidenten der Euroclassica. 

Dauer: 45 Minuten, ohne Wörterbuch 

 

Christian Laes, Vorsitzender Euroclassica 

Bärbel Flaig, Koordinatorin ECCL 
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Read the passage below and answer the questions which follow on the next pages. Some 

words are given in the list of vocabulary below. Be sure to use these carefully. 

Lis l'extrait ci-dessous et réponds aux questions des pages suivantes. La traduction des 

quelques mots est donnée dans le vocabulaire ci-dessous. 

Lies dir den untenstehenden Text durch und beantworte die Fragen auf den folgenden 

Seiten. Einige Wörter sind in der Vokabelliste angegeben. Nutze sie mit Bedacht! 

 

 
Lysias refers to the role of the Athenians in the Persian Wars. 

Lysias évoque le rôle des Athéniens dans les Guerres Médiques. 

Lysias spricht über die Rolle der Athener in den Persikerkriegen. 

 

1 Οἱ Ἀθηναῖοι νικήσαντες τῇ ναυμαχίᾳ ἐπέδειξαν πᾶσιν ἀνθρώποις ὅτι κρεῖττον μετ' 
ὀλίγων ὑπὲρ τῆς ἐλευθερίας κινδυνεύειν ἢ μετὰ πολλῶν βασιλευομένων ὑπὲρ τῆς 
αὑτῶν δουλείας. 

2 Πλεῖστα δὲ καὶ κάλλιστα ἐκεῖνοι ὑπὲρ τῆς τῶν Ἑλλήνων ἐλευθερίας συνεβάλοντο, 

3 στρατηγὸν μὲν Θεμιστοκλέα, ἱκανώτατον εἰπεῖν καὶ γνῶναι καὶ πρᾶξαι, ναῦς δὲ πλείους 
τῶν ἄλλων συμμάχων, ἄνδρας δ' ἐμπειροτάτους. 

4 Καὶ γὰρ τίνες ἂν τῶν ἄλλων Ἑλλήνων τοῖς Ἀθηναίοις ἤρισαν γνώμῃ καὶ πλήθει καὶ 
ἀρετῇ ; 

5 Ὥστε δικαίως μὲν ἀναμφισβήτητα τὰ ἀριστεῖα τῆς ναυμαχίας ἔλαβον παρὰ τῆς 
Ἑλλάδος, 

6 εἰκότως δὲ τὴν εὐτυχίαν ὁμονοοῦσαν τοῖς κινδύνοις ἐκτήσαντο, 

7 γνησίαν δὲ καὶ αὐτόχθονα τοῖς ἐκ τῆς Ἀσίας βαρβάροις τὴν αὑτῶν ἀρετὴν ἐπεδείξαντο. 

8 Ἐν μὲν οὖν τῇ ναυμαχίᾳ τοιούτους αὑτοὺς παρασχόντες καὶ τὸν μέγιστον τῶν κινδύνων 
μετασχόντες τῇ ἰδίᾳ ἀρετῇ κοινὴν τὴν ἐλευθερίαν καὶ τοῖς ἄλλοις ἐκτήσαντο. 

 

 

D'après Lysias, Oraison funèbre, 41-44 

Based on: Lysias, Funeral Oration, 41-44 

Nach Lysias, Grabreden 41-44 
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Vocabulary /Vokabeln/Vocabulaire: 
 

 Greek English German French 

1 νικάω   to win (be)siegen vaincre 

 ἡ ναυμαχία, ας    naval battle Seeschlacht bataille navale 

 ἐπιδείκνυμι   show zeigen montrer 

 κρεῖττον  it is better es ist besser il vaut mieux 

 ἡ ἐλευθερία, ας    freedom die Freiheit la liberté 

 κινδυνεύω   to take risks 
Risiken 
eingehen 

prendre des risques 

 ϐασιλεύω to rule regieren gouverner 

 ἡ δουλεία, ας slavery die Sklaverei l'esclavage 

2 συμϐάλλω   to take part teilnehmen prendre part 

3 ἱκανός, ή, όν    able to fähig zu capable de 

 γνῶναι (γιγνώσκω)   to understand verstehen comprendre 

 ἡ ναῦς, νηός the boat das Schiff le bateau 

 σύμμαχος, ος, ον ally verbündet allié 

 ἔμπειρος, ος, ον   experienced erfahren expérimenté 

4 ἐρίζω   to compete wetteifern rivaliser 

 τὸ πλῆθος the number die Anzahl le nombre 

5 
ἀναμφισϐήτητος, ος, 
ον    

without question zweifellos 
sans conteste 

 τὸ ἀριστεῖον, ου superiority 
die 
Überlegenheit 

la supériorité 

6 εἰκότως obviously mit Recht avec raison 

 ἡ εὐτυχία, ας    prosperity der Wohlstand la prospérité 

 ὁμονοέω + dat   to go with entsprechen 
s'accorder avec, aller 
avec 

 κτάομαι, -ῶμαι    to acquire, to obtain erwerben acquérir, obtenir 

7 γνήσιος, α, ον natural, innate angeboren naturel, inné 

 αὐτόχθων, ων, ον    of their people von ihrem Volk de leur peuple 

8 παρέχω to provide liefern fournir 

 μετέχω to participate teilnehmen participer 
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Questionnaire/Fragenkatalog/Questionnaire 

E01: Why did the 
Athenians fight 
(l.1)? 

D01: Warum kämpften die 
Athener (Z.1)? 
 
 

F01:  Pourquoi les Athéniens 
combattaient-ils (l.1) ? 

A. They fought for 
their king. 

A. Sie kämpften für ihren 
König. 

A. Ils combattaient pour 
leur roi. 

B. They fought for 
their freedom. 

B. Sie kämpften für ihre 
Freiheit. 

B. Ils combattaient pour 
leur liberté. 

C. They were warlike. C. Sie waren kriegerisch. C. Ils étaient belliqueux. 

D. They fought for 
their children. 

D. Sie kämpften für ihre 
Kinder. 

D. Ils combattaient pour 
leurs enfants. 

 ANSWER: B  ANSWER: B  ANSWER: B 

E02: To save Greece the 
Athenians were 
involved (l.2) ... 

D02: Um Griechenland zu 
retten, waren die 
Athener … beteiligt 
(Z.2) 

F02: Pour sauver la Grèce, 
les Athéniens 
s'impliquèrent (l.2) ... 

A. more than the 
other Greeks 

A. mehr als die anderen 
Griechen 

A. plus que les autres 
Grecs 

B. less than the other 
Greeks 

B. weniger als die 
anderen Griechen 

B. moins que les autres 
Grecs 

C. as much as the 
other Greeks 

C. ebenso wie die 
anderen Griechen 

C. autant que les autres 
Grecs 

D. They were not 
involved at all. 

D. Sie waren gar nicht 
beteiligt. 

D. Ils n'ont joué aucun 
rôle. 

 ANSWER: A  ANSWER: A  ANSWER: A 

E03: 
Who was 
Themistocles (l.3)? 

D03: Wer war 
Themistokles (Z.3)? 
 

F03: Qui était Thémistocle 
(l.3) ? 

A. a historian A. ein Historiker A. un historien 

B. a philosopher B. ein Philosoph B. un philosophe 

C. an Athenian 
strategist 

C. 
ein Athener Stratege 

C. un stratège Athénien 

D. a Persian general D. ein persischer General D. un général perse 

 ANSWER: C  ANSWER: C  ANSWER: C 

E04: Themistocles had 
talent (l.3) ... 

D04: Themistokles hatte 
Talent (Z.3) ... 

F04: Thémistocle avait du 
talent (l.3) ... 

A. to talk, understand, 
and act. 

A. zu reden, zu verstehen 
und zu handeln. 

A. pour parler, 
comprendre et agir. 

B. to talk and 
understand but not 
to act. 

B. zu reden und zu 
verstehen, aber nicht 
zu handeln. 

B. pour parler et 
comprendre mais pas 
pour agir. 

C. to understand and 
to act but not to 
talk. 

C. zu verstehen und zu 
handeln, aber nicht zu 
reden. 

C. pour comprendre et 
pour agir mais pas pour 
parler. 
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D. neither to talk nor 
to act. 

D. weder zu reden noch 
zu handeln. 

D. ni pour parler ni pour 
agir 

 ANSWER: A  ANSWER: A  ANSWER: A 

E05: According to the 
text, the Athenians 
had more (l.3) ... 

D05: Dem Text zufolge 
hatten die Athener 
mehr (Z.3) ... 

F05: D'après le texte, les 
Athéniens avaient plus 
(l.3) ... 

A. money A. Geld A. d'argent 

B. grain B. Getreide B. de blé 

C. 
boats and 
experienced men 

C. 
Schiffe und erfahrene 
Männer 

C. de bateaux et 
d'hommes 
expérimentés 

D. weapons D. Waffen D. d'armes 

 ANSWER: C  ANSWER: C  ANSWER: C 

E06: Who had more 
wisdom and virtue 
than the Athenians 
(l.4)? 
 

D06: 
Wer hatte mehr 
Weisheit und Tugend 
als die Athener (Z.4)? 

F06: Qui avait plus de 
sagesse et de vertu que 
les Athéniens (l.4) ? 

A. the Spartans A. die Spartaner A. les Spartiates 

B. the Thebans B. die Thebaner B. les Thébains 

C. all other Greeks C. alle anderen Griechen C. tous les autres Grecs 

D. no other Greek 
people 

D. kein anderes 

griechisches Volk 

D. aucun autre peuple 
grec 

 ANSWER: D  ANSWER: D  ANSWER: D 

E07: At the end of this 
war, the prosperity 
of the Athenians 
was (l.6) ... 

D07: Nach dem Krieg war 

der Wohlstand der 

Athener (Z.6) ... 

 

F07: A la suite de cette 
guerre, la prospérité 
des Athéniens fut (l.6) 
... 

A. very low. A. gering. A. minime. 

B. very bad. B. Beklagenswert. B. déplorable. 

C. 
equal to the 
dangers faced. 

C. den Gefahren, die sie 
erlitten hatten, 
entsprechend. 

C. égale aux dangers 
courus. 

D. minimized by the 
battles. 

D. durch die Kämpfe 
gemindert. 

D. amoindrie par les 
combats. 

 ANSWER: C  ANSWER: C  ANSWER: C 

E08: Where did the 
value of the 
Athenians come 
from (l.7)? 

D08: 
Was machte den Wert 

der Athener aus (Z.7)?   

F08: D'où venait la valeur 
des Athéniens (l.7) ? 

A. from the virtue 
proper to their 
people. 

A. 
die Tugend, die ihrem 
Volk eigen ist 

A. de la vertu propre à 
leur peuple. 

B. from their training B. ihre Ausbildung B. de leur entraînement 



7 

C. from their wisdom C. ihre Weisheit C. de leur raison 

D. from their physical 
strength 

D. 
ihre körperliche Stärke 

D. de leur force physique 

 ANSWER: A  ANSWER: A  ANSWER: A 

E09: In what type of 
battle were the 
Athenians good 
(l.8)? 

D09: In welcher Art von 

Schlacht waren die 

Athener gut (Z.8)? 

F09: Dans quel type de 
bataille les Athéniens 
se sont-ils illustrés (l.8) 
? 

A. naval A. zur See A. navale 

B. terrestrial B. zu Land B. terrestre 

C. in the mountains C. in den Bergen C. dans les montagnes 

D. on horseback D. zu Pferd D. à cheval 

 ANSWER: A  ANSWER: A  ANSWER: A 

E10: The Athenians 
fought (l.8) ... 

D10: Die Athener kämpften 
(Z.8) ... 

F10: Les Athéniens ont 
combattu (l.8) ... 

A. for themselves A. für sich selbst A. pour eux-mêmes 

B. for common 
freedom 

B. für die gemeinsame 
Freiheit 

B. pour la liberté 
commune 

C. for the Persians C. für die Perser C. pour les Perses 

D. for Attica D. für Attika D. pour l'Attique 

 ANSWER: B  ANSWER: B  ANSWER: B 

E11. At l. 1: What is the 
verbal form of 
νικήσαντες? 

D11. Z. 1: νικήσαντες. 
Welche Form ist das? 

F11. A la l. 1 : Quel est le 
mode de νικήσαντες ? 

A. Indicative A. Indikativ A. Indicatif 

B. Infinitive B. Infinitiv B. Infinitif 

C. Participle C. Partizip C. Participe 

D. Subjunctive D. Konjunktiv D. Subjonctif 

 ANSWER: C  ANSWER: C  ANSWER: C 

E12. L. 2: What is the 
case of τῆς 
ἐλευθερίας? 

D12. Z. 2: Welcher Kasus ist 
τῆς ἐλευθερίας? 

F12. L. 2 : quel est le cas de 
τῆς ἐλευθερίας ? 

A. Nominative A. Nominativ A. Nominatif 

B. Genitive B. Genitiv B. Génitif 

C. Accusative C. Akkusativ C. Accusatif 

D. Dative D. Dativ D. Datif 

 ANSWER: B  ANSWER: B  ANSWER: B 

E13. L. 2: What is the 
tense of 
συνεβάλοντο? 

D13. Z. 2: Welches Tempus 
ist συνεβάλοντο? 

F13. L. 2 : quel est le temps 
de συνεβάλοντο ? 

A. Present A. Präsens A. Présent 

B. Aorist B. Aorist B. Aoriste 

C. Imperfect C. Präteritum C. Imparfait 

D. Future D. Futur D. Futur 

 ANSWER: B  ANSWER: B  ANSWER: B 
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E14. L. 3: εἰπεῖν. What 
kind of verbal form 
is this? 

D14. Z. 3: εἰπεῖν. Welche 
Form ist das? 

F14. L. 3 : εἰπεῖν. Quel est le 
mode de ce verbe ? 

A. Indicative A. Indikativ A. Indicatif 

B. Infinitive B. Infinitiv B. Infinitif 

C. Participle C. Partizip C. Participe 

D. Subjunctive D. Konjunktiv D. Subjonctif 

 ANSWER: B  ANSWER: B  ANSWER: B 

E15. What is the form of 
ἱκανώτατον (l. 3)? 

D15. Welche Form ist 
ἱκανώτατον (Z. 3)? 

F15. Quelle est la forme de 
ἱκανώτατον (l. 3) ?    

A. first degree 
adjective 

A. Positiv A. adjectif au premier 
degré 

B. comparative of 
superiority 

B. Komparativ der 
Überlegenheit 

B. comparatif de 
supériorité 

C. comparative of 
inferiority 

C. Komparativ der 
Unterlegenheit 

C. comparatif d'infériorité 

D. superlative D. Superlativ D. superlatif 

 ANSWER: D  ANSWER: D  ANSWER: D 

E16. L. 4: ἀρετῇ. What is 
the plural of this 
word at the same 
case? 

D16. Z. 4: ἀρετῇ. Was ist 
der Plural dieses 
Wortes im gleichen 
Kasus? 

F16. L. 4 : ἀρετῇ. Quel est le 
pluriel de ce mot au 
même cas ? 

A. ἀρεταῖς A. ἀρεταῖς A. ἀρεταῖς 

B. ἀρεταί B. ἀρεταί B. ἀρεταί 

C. ἀρετῶν C. ἀρετῶν C. ἀρετῶν 

D. ἀρετάς D. ἀρετάς D. ἀρετάς 

 ANSWER: A  ANSWER: A  ANSWER: A 

E17. L. 5: ἔλαβον. From 
which verb does 
this form come? 

D17. Z. 5:  ἔλαβον. Von 
welchem Verb kommt 
diese Form? 

F17. L. 5 : ἔλαβον. De quel 
verbe vient cette forme 
? 

A. βάλλω A. βάλλω A. βάλλω 

B. λαμϐάνω B. λαμϐάνω B. λαμϐάνω 

C. λανθάνω C. λανθάνω C. λανθάνω 

D. λαϐράζω D. λαϐράζω D. λαϐράζω 

 ANSWER: B  ANSWER: B  ANSWER: B 

E18. L. 5: What is the 
case of  
ἀναμφισβήτητα τὰ 
ἀριστεῖα ? 

D18. Zeile 2: Welcher 
Kasus ist 
ἀναμφισβήτητα τὰ 
ἀριστεῖα? 

F18. L. 5 : quel est le cas de  

ἀναμφισβήτητα τὰ 

ἀριστεῖα ? 

A. Nominative A. Nominativ A. Nominatif 

B. Genitive B. Genitiv B. Génitif 

C. Accusative C. Akkusativ C. Accusatif 

D. Dative D. Dativ D. Datif 

 ANSWER: C  ANSWER: C  ANSWER: C 

E19. L. 6: What is the 
tense of 
ἐκτήσαντο? 

D19. Z. 6: Welches Tempus 
ist ἐκτήσαντο? 

F19. L. 6 : quel est le temps 
de ἐκτήσαντο ? 
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A. Present A. Präsens A. Présent 

B. Aorist B. Aorist B. Aoriste 

C. Imperfect C. Präteritum C. Imparfait 

D. Future D. Futur D. Futur 

 ANSWER: B  ANSWER: B  ANSWER: B 

E20. L. 8: What is the 
case of 
παρασχόντες? 

D20. Z. 8: Welcher Kasus ist 
παρασχόντες? 

F20. L. 8 : quel est le cas de 

παρασχόντες ? 

A. Nominative A. Nominativ A. Nominatif 

B. Genitive B. Genitiv B. Génitif 

C. Accusative C. Akkusativ C. Accusatif 

D. Dative D. Dativ D. Datif 

 ANSWER: A  ANSWER: A  ANSWER: A 

E21. L. 1: What word 
does νικήσαντες 
agree with? 

D21. Zu welchem Wort 
steht νικήσαντες in 
KNG-Kongruenz (Z. 
1)? 

F21. L. 1 : avec quel mot 
s'accorde νικήσαντες ? 

A. ἀνθρώποις A. ἀνθρώποις A. ἀνθρώποις 

B. Οἱ Ἀθηναῖοι B. Οἱ Ἀθηναῖοι B. Οἱ Ἀθηναῖοι 

C. τῆς ἐλευθερίας C. τῆς ἐλευθερίας C. τῆς ἐλευθερίας 

D. τῇ ναυμαχίᾳ D. τῇ ναυμαχίᾳ D. τῇ ναυμαχίᾳ 

 ANSWER: B  ANSWER: B  ANSWER: B 

E22. L. 2: τῶν Ἑλλήνων. 
How is this genitive 
used? 

D22. Z. 2: τῶν Ἑλλήνων. 
Wie wird dieser 
Genitiv verwendet? 

F22. L. 2 : τῶν Ἑλλήνων. 

Justifiez l’emploi du 

génitif. 

A. after a preposition A. nach einer Präposition A. après une préposition 

B. complement of the 
comparative 

B. beim Komparativ B. complément du 

comparatif 

C. complement of the 
superlative 

C. beim Superlativ C. complément du 

superlatif 

D. possession D. possessiv D. la possession 

 ANSWER: D  ANSWER: D  ANSWER: D 

E23. L. 3: στρατηγὸν 
Θεμιστοκλέα. How 
is this accusative 
used? 

D23. Z. 3: στρατηγὸν 
Θεμιστοκλέα. Wie 
wird der Akkusativ 
verwendet? 

F23. L. 3 : στρατηγὸν 
Θεμιστοκλέα. Justifiez 
l’emploi de l'accusatif. 

A. after a preposition A. nach einer Präposition A. après une préposition 

B. object B. Objekt B. COD 

C. accusative with 
infinitive 

C. AcI C. sujet d'une proposition 

infinitive 
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D. it expresses 
relation 

D. Er drückt eine 
Beziehung aus. 

D. accusatif de relation 

 ANSWER: D  ANSWER: D  ANSWER: D 

E24. L. 4: What is ἂν 
ἤρισαν used for? 

D24. Z: 4: Wie wird ἂν 
ἤρισαν verwendet? 

F24. L. 4 : Justifiez l'emploi 

de ἂν ἤρισαν. 

A. past unreality A. Irrealis der 
Vergangenheit 

A. irréel du passé 

B. present unreality B. Irrealis der Gegenwart B. irréel du présent 

C. potentiality C. Möglichkeit C. potentiel 

D. repetition D. Wiederholung D. répétition 

 ANSWER: A  ANSWER: A  ANSWER: A 

E25. L. 5: Which kind of 
clause is ὥστε 
δικαίως μὲν 
ἀναμφισβήτητα τὰ 
ἀριστεῖα τῆς 
ναυμαχίας ἔλαβον 
παρὰ τῆς Ἑλλάδος? 

D25. Z. 5: Was für ein Satz 
ist ὥστε δικαίως μὲν 
ἀναμφισβήτητα τὰ 
ἀριστεῖα τῆς 
ναυμαχίας ἔλαβον 
παρὰ τῆς Ἑλλάδος? 

F25. L. 5 : quelle est la 
valeur circonstancielle 
de cette proposition :  
ὥστε δικαίως μὲν 
ἀναμφισβήτητα τὰ 
ἀριστεῖα τῆς 
ναυμαχίας ἔλαβον 
παρὰ τῆς Ἑλλάδος ? 

A. cause A. Kausal- A. causale 

B. condition B. Konditional- B. conditionnelle 

C. consequence C. Konsekutiv- C. consécutive 

D. time D. Temporal- D. temporelle 

 ANSWER: C  ANSWER: C  ANSWER: C 

E26. L. 5: τῆς Ἑλλάδος. 
How is this genitive 
used? 

D26. Z. 5:  τῆς Ἑλλάδος. 
Wie wird der Genitiv 
verwendet? 

F26. L. 5 : τῆς Ἑλλάδος. 

Justifiez l’emploi du 

génitif. 

A. after a preposition A. nach einer Präposition A. après une préposition 

B. complement of the 
comparative 

B.  beim Komparativ B. complément du 

comparatif 

C. complement of the 
superlative 

C.  beim Superlativ C. complément du 

superlatif 

D. possession D. possessiv D. la possession 

 ANSWER: A  ANSWER: A  ANSWER: A 

E27. L. 7: Who does the 
pronoun αὑτῶν 
refer to? 

D27. Z. 7: Auf wen bezieht 
sich das Pronomen 
αὑτῶν? 

F27. L. 7 : à qui le pronom 

αὑτῶν fait-il référence 

? 

A. τοῖς Ἀθηναίοις (l.4) A. τοῖς Ἀθηναίοις (Z.4) A. τοῖς Ἀθηναίοις (l.4) 
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B. τῆς Ἀσίας (l.5) B. τῆς Ἀσίας (Z.5) B. τῆς Ἀσίας (l.5) 

C. βαρβάροις (l.7) C. βαρβάροις (Z.7) C. βαρβάροις (l.7) 

D. τῆς Ἑλλάδος (l.7) D. τῆς Ἑλλάδος (Z.7) D. τῆς Ἑλλάδος (l.7) 

 ANSWER: A  ANSWER: A  ANSWER: A 

E28. Τῇ ἰδίᾳ ἀρετῇ 
κοινὴν τὴν 
ἐλευθερίαν καὶ 
τοῖς ἄλλοις 
ἐκτήσαντο (l. 8). 
Who/what is the 
subject? 

D28. Τῇ ἰδίᾳ ἀρετῇ κοινὴν 
τὴν ἐλευθερίαν καὶ 
τοῖς ἄλλοις 
ἐκτήσαντο (Z. 8). Was 
ist das Subjekt? 

F28. Τῇ ἰδίᾳ ἀρετῇ κοινὴν 
τὴν ἐλευθερίαν καὶ 
τοῖς ἄλλοις ἐκτήσαντο 
(ligne 8). Quel est le 
sujet ? 

A. Βαρβάροις (l.7) A. Βαρβάροις (Z.7) A. Βαρβάροις (l.7) 

B. Οἱ Ἀθηναῖοι (l.1) B. Οἱ Ἀθηναῖοι (Z.1) B. Οἱ Ἀθηναῖοι (l.1) 

C. τῶν Ἑλλήνων (l.2) C. τῶν Ἑλλήνων (Z.2) C. τῶν Ἑλλήνων (l.2) 

D. It is an impersonnal 
verb. 

D. Es ist ein 
unpersönliches Verb. 

D. Il s'agit d'un verbe 
impersonnel. 

 ANSWER: B  ANSWER: B  ANSWER: B 

E29. L. 8: Which of the 
following describes 
the two uses of 
καὶ? 

D29. Z. 8: Wie werden die 
beiden καὶ ver-
wendet? 

F29. L. 8 : Quels sont les 

emplois des deux καὶ ? 

A. Both are 
coordinating 
conjunctions. 

A. Beide sind 
Satzverknüpfungen. 

A. Les deux sont des 

conjonctions de 

coordination. 

B. Both as adverbs. B. Beides sind 
Adverbien. 

B. Les deux sont des 

adverbes. 

C. First as a 
coordinating 
conjunction and 
second as an 
adverb. 

C. Das erste ist eine 
Satzverknüpfung, das 
zweite ein Adverb. 

C. Le premier est une 

conjonction de 

coordination et le 

second un adverbe. 

D. First as an adverb 
and second as a 
coordinating 
conjunction. 

D. Das erste ist ein 
Adverb, das zweite 
eine Satzverknüpfung. 

D. Le premier est un 

adverbe et le second 

une conjonction de 

coordination. 

 ANSWER: C  ANSWER: C  ANSWER: C 

E30. Which battle is 
referred to at the 
beginning of the 
text (τῇ 
ναυμαχίᾳ)? 

D30. Auf welche Schlacht 
wird Anfang des 
Textes Bezug 
genommen (τῇ 
ναυμαχίᾳ)? 

F30. À quelle bataille est-il 

fait allusion au début 

du texte (τῇ 

ναυμαχίᾳ) ? 
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A. Actium A. Actium A. Actium 

B. Marathon B. Marathon B. Marathon 

C. Salamis C. Salamis C. Salamine 

D. Thermopylae D. Thermopylen D. Thermopyles 

 ANSWER: C  ANSWER: C  ANSWER: C 

E31. When did this 
battle take place? 

D31. Wann fand diese 
Schlacht statt? 

F31. En quelle année a eu 

lieu cette bataille ? 

A. 610 A. 610 A. 610 

B. 550 B. 550 B. 550 

C. 480 C. 480 C. 480 

D. 333 D. 333 D. 333 

 ANSWER: C  ANSWER: C  ANSWER: C 

E32. Who was the 
Persian king during 
the war of the 
text? 

D32. Wer war König von 
Persien während des 
Kriegs, von dem der 
Text handelt? 

F32. Qui est roi de Perse 

pendant les guerres 

évoquées dans le 

texte ? 

A. Agis A. Agis A. Agis 

B. Alexander B. Alexander B. Alexandre 

C. Epaminondas C. Epaminondas C. Epaminondas 

D. Xerxes D. Xerxes D. Xerxès 

 ANSWER: D  ANSWER: D  ANSWER: D 

E33. Which battle has 
become famous 
because of the 
courage shown by 
the Spartans? 

D33. Welche Schlacht ist 
durch den 
außergewöhnlichen 
Mut der Spartaner 
berühmt geworden? 

F33. Quelle bataille est 

devenue célèbre en 

raison du courage 

exceptionnel des 

Spartiates ? 

A. Actium A. Actium A. Actium 

B. Marathon B. Marathon B. Marathon 

C. Salamis C. Salamis C. Salamine 

D. Thermopylae D. Thermopylen D. Thermopyles 

 ANSWER: D  ANSWER: D  ANSWER: D 

E34. What happened to 
Athens during the 
Persian Wars? 
 

D34. Welches Unglück 
geschah in Athen 
während der 
Perserkriege? 

F34. Quel malheur est-il 

arrivé à Athènes 
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pendant les Guerres 

Médiques ? 

A. The Acropolis was 
completely 
destroyed. 

A. Die Akropolis wurde 
vollständig zerstört. 

A. L’Acropole a été 

entièrement détruite. 

B. Thirty thousand 
Athenians were 
sent to Persia as 
slaves. 

B. Dreißigtausend 
Athener wurden als 
Sklaven nach Persien 
verschleppt. 

B. Trente mille Athéniens 

ont été emmenés 

comme esclaves en 

Perse. 

C. An outbreak of 
rabies. 

C. Die Tollwut brach aus. C. Une épidémie de rage. 

D. Socrates was killed. D. Sokrates wurde 
getötet. 

D. Socrate a été tué. 

 ANSWER: A  ANSWER: A  ANSWER: A 

E35. Who gave 
Themistocles the 
idea for the sea 
battle? 

D35. Wer brachte 
Themistokles auf die 
Idee zu einer 
Seeschlacht? 

F35. Qui a donné à 

Thémistocle l’idée de la 

bataille navale ? 

A. Alexander A. Alexander A. Alexandre 

B. He got it alone. B. Er hatte sie selbst. B. Il l’a eu seul. 

C. the oracle of Delphi C. das Orakel von Delphi C. l’oracle de Delphes 

D. Pericles D. Perikles D. Périclès 

 ANSWER: C  ANSWER: C  ANSWER: C 

E36. Which league was 
founded after the 
Persians Wars? 

D36. Welcher Bund wurde 
nach den 
Perserkriegen 
gegründet? 

F36. Quelle ligue fut fondée 

après les Guerres 

Médiques ? 

A. League of Sparta A. Spartanischer 
Seebund 

A. Ligue de Sparte 

B. League of Corinth B. Korinthischer Seebund B. Ligue de Corinthe 

C. League of Delos C. Delisch-attischer 
Seebund 

C. Ligue de Délos 

D. League of Thebes D. Thebanischer 
Seebund 

D. Ligue de Thèbes 

 ANSWER: C  ANSWER: C  ANSWER: C 

E37. Where is the 
treasure of this 
league situated? 

D37. Wo befindet sich der 
Schatz dieses 
Bundes? 

F37. Où se trouve le trésor 

de cette ligue ? 

A. Athens A. Athen A. Athènes 

B. Delphi B. Delphi B. Delphes 

C. Sparta C. Sparta C. Sparte 
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D. Thebes D. Theben D. Thèbes 

 ANSWER: A  ANSWER: A  ANSWER: A 

E38. What was the 
original aim of the 
treasure of this 
league? 

D38. Wofür sollte der 
Schatz dieses Bundes 
ursprünglich 
verwendet werden? 

F38. A quoi devait servir le 

trésor de cette ligue à 

l'origine ? 

A. building a temple 
for Apollo 

A. einen Tempel für 
Apollo zu bauen 

A. à construire un temple 

pour Apollon 

B. embellishing the 
sanctuary of 
Olympia 

B. zur Verschönerung 
des Heiligtums in 
Olympia 

B. à embellir le sanctuaire 

d’Olympie 

C. rebuilding the 
Acropolis 

C. die Akropolis wieder 
aufzubauen 

C. à reconstruire 

l’Acropole 

D. defending Greece 
against the Persians 

D. zur Verteidigung 
gegen die Perser 

D. à se défendre contre les 

Perses 

 ANSWER: D  ANSWER: D  ANSWER: D 

E39. How was the 
treasure of this 
league ultimately 
used? 

D39. Wofür wurde der 
Schatz dieses Bundes 
letztlich verwendet? 

F39. A quoi a finalement 

servi le trésor de cette 

ligue ? 

A. to build a temple 
for Apollo 

A. einen Tempel für 
Apollo zu bauen 

A. à construire un temple 

pour Apollon 

B. to embellish the 
sanctuary of 
Olympia 

B. zur Verschönerung 
des Heiligtums in 
Olympia 

B. à embellir le sanctuaire 

d’Olympie 

C. to rebuild the 
Acropolis 

C. die Akropolis wieder 
aufzubauen 
 

C. à reconstruire 

l’Acropole 

D. to defend Greece 
against the Persians 

D. zur Verteidigung 
gegen die Perser 

D. à se défendre contre les 

Perses 

 ANSWER: C  ANSWER: C  ANSWER: C 

E40. Who wrote about 
the Persian Wars? 

D40. Wer berichtet über 
die Perserkriege? 

F40. Qui raconte les Guerres 

Médiques ? 

A. Herodotus A. Herodot A. Hérodote 

B. Hesiod B. Hesiod B. Hésiode 

C. Homer C. Homer C. Homère 

D. Plato D. Platon D. Platon 

 ANSWER: A  ANSWER: A  ANSWER: A 
 


